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From Monsignor Fran Cilia 
__________________________________________ 

The Apostle, Saint James, instructed the early Christians to ask the elders (“presbyters” or priests) to anoint the 
sick with oil, both for healing and the forgiveness of their sins. Today, in the Sacrament of the Anointing of the 
Sick, we follow the Apostle’s teaching. At the beginning of Fall and again in the Spring, we celebrate this Sacra-
ment communally at all of our weekend liturgies. 

 
Sometimes, illness brings with it a secondary trauma, the sense of isolation. Those who are 
anointed because of illness or the frailty of age are assured of the prayers of the entire commu-
nity and, indeed of the whole Church. 
 
During the celebration of the Sacrament, which follows the 
homily, we pray for the candidates for anointing, the 
priests impose hands on the head of each one, we give 
thanks for the Oil of the Sick, and we anoint each person 
on the forehead and on their hands. After a final prayer, 

they return to their seats in the church. 
 
As Jesus healed blind Bartimaeus, so may His healing touch be felt here in our 
community. 
 

All Saints Day – Holy Day of Obligation 
__________________________________________ 

 
On Friday, November 1, we will celebrate the Solemnity of All Saints. Masses that day will be 
at 8:00 am (English), 10:45 am (English with the School), and at 6:00 pm (Spanish). All who 
are able are encouraged to participate in Mass that day, when we remember the many, many 
nameless believers of all time who share the banquet of heaven. 
 

 
All Souls Day – Day of Remembrance and Prayer 

__________________________________________ 
 
Saturday, November 2, is the Commemoration of All the Faithful Departed (“All Souls Day”). 
On this day, we remember all who have gone to the Lord, “marked with the sign of faith.” 
While there is no obligation to participate in Mass this day, it is highly commendable that we 
gather to pray for all who have died. Masses that day will be at 8:00 am (bilingual English/
Spanish) and at 10:00 am (English). 
 
During the month of November, the Book of the Names of the Dead will be placed next to the Easter Candle, near 
the sanctuary, so that you may include in that book the names of those you would like to be remembered in the 
prayers of the parish throughout the month. 
 
We will also make envelopes available for you to include the names of your beloved dead. 
 
 

Quarterly Stewardship Collection 
__________________________________________ 

 
Next weekend, we will have our Fall Quarterly Stewardship Collection. The funds generated by this collection help 
to defray the expenses for maintenance, such as the emergency repairs to our plumbing due to a non-functioning 
drain, tree trimming around our property, replacement of damaged tiles on the rectory roof, and basic repairs neces-
sary because of the age of our buildings. 
 
If you use WeShare or PayPal, please consider scheduling a quarterly gift for this collection. It will go a long way 
to helping your parish keep our buildings and grounds as safe as possible. Thank you. 
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Mass Schedule 
____________________________________ 

 
Weekend Masses 

Saturday Evening Vigil 
5:00 p.m. (English) 

Livestreamed 
 

Sunday 
7:30 a.m. (English) 

9:00 a.m. (Portuguesa) 
10:30 a.m. (English)   
12:00 p.m. (Español)  

Livestreamed  
 

Liturgy of the Word  
for Children during  

10:30 a.m. Mass (English) 
 

Liturgia de la Palabra  
para Niños  

durante Misa de  
12:00 p.m. (Espa ñol) 

 
 

Weekday Masses 
Monday-Saturday  

8:00 a.m.  
Holidays - 9:00 am 

 
 

Saturdays  
3:00 p.m.– 3:30 p.m. 

(In the church) 

 
Return to Standard Time – Next Sunday Morning 

__________________________________________ 
 
We leave Daylight Saving Time next Sunday morning at 2 am. If your de-
vices do not make this change automatically, you might want to help them 
“fall back” an hour before you go to sleep next Saturday. 

 
 

Youth Ministry News  
__________________________________________ 

 
Join us in our next Youth Ministry Thursday on 
November 14th (NEW DATE)! If you had a mi-
nute, would you win it!? Compete against your peers 
in these short mini games to claim the grand prize. Do 
you have what it takes? Registrations for our program 
are still open in the QR Code! 

 
 
Congratulations to Tesfay Tesfay 
for being nominated for this 
year’s Saints in the City 
Award! Saints in the City is an an-
nual award night that recognizes 
youth from each parish and school 
community that exemplifies disci-
pleship. Through his dedication to 
playing cajon with the liturgical 
choir each Sunday and also his 
growth in spirituality in the Confir-
mation Program, Tesfay displays 
truly how young discipleship can be 
lived out today. Please congratulate 
Tesfay on this achievement. He will 
receive his award from the bishop on 
November 7th.  
 
 
Confirmation Registrations are OPEN for 2025! If you are a current 8th
-12th grade and are ready to take the next step in faith, consider joining our 
program from January to September 2025. Use the QR code in the flier or 
visit our website for more information: stclareparish.org/ymc. Cost to reg-
ister is $350 and our last day to register is January 5th. More information 
on the back page! 
 
 
Bible study is every week on Tuesday 
at a NEW time 8:00pm in the youth 
center basement. Check the image for 
dates. 

—————- 
—————- 
       ——— 

        ——— 

     ———— 
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Parish Staff 
 

· Pastor/Párroco 
      Monsignor Francis V. Cilia    
      cilia@dsj.org 
      (669) 270-2700 
· Parochial Vicar/Vicario Parroquial 
      Father Victor Trinidad      
      victor.trinidad@dsj.org 
      (669) 270-2701 
· Saint Clare School Principal 
       Mrs. Catherine Kogura 
       www.stclare.school 
       (408) 246-6797 

· Director of Catechetical Ministry/ 
    Rito de Inicicion para Adultos 
       Sandra Quintanilla 
       Sandra.quintanilla@dsj.org 
       (669) 270-2702 
· Youth Minister/ 
   Director of Confirmation 
      Ryan Bao 
      Ryan.bao@dsj.org 
      (669) 270-2708 
· Christian Initiation of Adults 

(RCIA) 
      Diane Madruga 
      camponeses6@gmail.com 
· Music Ministry 
      Christopher Wemp 
      cmwemp@gmail.com 
· Administrative Staff 
      Linda Ortiz Brisuela 
      linda.brisuela@dsj.org 
· In Residence 
     Father Martin Ezeador 
      martin.ezeador@dsj.org 
 
 

Office Hours  
9am - 5pm 

Monday - Thursday 
 

Address:  
725 Washington Street  
Santa Clara, CA 95050 
www.stclareparish.org 

 

E-mail: 
stclareparish@dsj.org 

 

Main Office Number 
(408) 248-7786 

 

Emergencies (for sick & dying):  
408-248-7786 Follow the prompt, 

then  press 9 

Boletim Paroquial Português 
27 de Outubro de 2024 – Domingo XXX do Tempo Comum -B  

Reflexão Por: João Pereira Arruda 
__________________________________________ 

 

 
As leituras deste Domingo dão-nos algumas indicações para o final do Ano 
Litúrgico do ciclo B. Os próximos Domingos irão nos falar do fim dos tempos e 
da segunda vinda do Senhor. A Primeira Leitura de Jeremias nos fala de 
libertação. Fala de uma libertação dos coxos andarem e saltarem, dos cegos 
verem a natureza e tal e qual verem a realidade de Deus, verem Jesus e sua 
mensagem ao ponto de O seguir. Da escravidão da Babilónia e o regresso a 
Israel. Uma das mais famosas Óperas: “Nabuco” mostra-nos essa passagem tal e 
qual nos revela o Salmo 125 de hoje “Grandes maravilhas fez por nós , o 
Senhor, por isso exultamos de alegria”.. Os pagãos, os não crentes, viram nos 
escravos de Israel que estes tinham um Deus dava alegria ao seu povo 
oferecendo-lhes a libertação e salvação. Essa libertação que Deus oferece ao seu 
povo foi dada antes de Jesus nascer, no tempo de Jesus e nos nossos dias e em 
toda a parte do mundo. A participação no processo eleitoral é um dos meios de 
contribuir para a libertação dos povos em escolherem a paz em vez da guerra a 
violência. A escolherem candidatos que prometem unidade e amor fraterno em 
vez de desunião, Que oferecem justiça e equidade em vez de opressão, vingança 
para que são contra as suas ideias ou partidos. Que tenha respeito pela natureza 
que Deus criou em oferecer programas que asseguram e dão durabilidade para o 
futuro dos nossos filhos oferecendo programas que científicamente protejem o 
meio ambiente e o tornam mais saudavel . Votar em representantes que 
salvaguardam os direitos dos cidadãos que representam e não ataquem esses 
direitos constitucionais salvaguardados pelas leis que ao longo dos anos 
oferecerem sugestões de vivência democrata e de justiça libertadora. As 
próximas eleições trazem consequências desastrosas se o candidato errado 
ganhar e como católicos recai em cada um de nós participar nas eleições. O voto 
católico está a ser muito procurado que o Senhor nos assista em escolher o 
candidato que mais oferece: justiça e equidade, paz e prosperidade, direitos 
humanos para os imigrantes, exilados, programas de apoio para os pobres e sem 
abrigo, ás famílias carentes dos bens essenciais para viverem. Só Deus cumpre 
com o que prometeu a todos nós: Liberdade e perdão dos pecados. Através dos 
anos os candidatos a posições do governo uma vez no poloiro governamental 
vão na corrente do partido em vez de fazerem o que prometerem aos seus 
constituintes, mas devemos ter fé e ser conscientesque um dia veremos a Terra 
Prometida em termos candidatos escolhidos que velam e trabalham para o bem 
comum de todas as comunidades. Sejamos como Bartomeu que ao receber a 
visão reconheceu que Jesus era a sua luz que iluminava o seu caminho e sua 
vida e por assim ser, decidiu seguir-Lo. 
 
Festa do Natal da Comunidade Paroquial Portuguesa: Está marcado o 
Sábado dia 21 de Dezembro para se fazer a festa anual de Natal da nossa 
comunidade. Tem sido parte relevante desta festa ser dedicada e participada para 
as crianças. Para o efeito pedia-se aos pais e familiares que sabem de crianças 
para as animarem e as trazerem para os ensaios para o espetáculo do salão 
paroquial. Estes neste ano serão feitos nas quintas feiras a partir do dia 7 de 
Novembro próximo no salão pequeno ás 7:30.. Madalena Dias está encarregada 
de ensinar ás crianças as músicas apropriadas de Natal. Por favor deiem os 
nomes das vossas crianção á Claudia Madruga ou á Eduina Faria. Mais detalhes 
em próximos boletins. 
 

Um Santo e Alegre Domingo para todos!! 
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Stewardship Report 
 

Collection: 
October 19th and 20th 

 

Goal: $10,100.00 
Actual: $ 8,271.00 

 

Second Collection: World Mission Sunday: 
$1,414.00 

 

ThanƆ yoƫ 

 

 

Parish Mission Statement 
_____________________________ 

 

Founded in 1777, Saint Clare Parish is an  
ethnically diverse Catholic community of 

faith, united in worship, discipleship and ser-
vice. In welcoming immigrants, newcomers 
and strangers, we strive to live the virtues of 
justice and love, so as to be the face of Christ 
in the world, becoming in Him a sign of unity 

and an instrument of  God’s peace. 

 

 

Daily Mass Readings 

Sunday:  
Jeremiah 3; Hebrews 5:1-6; Mark 10:46-52 
 

Monday: 
Ephesians 2:19-22; Luke 6:12-16 
  

Tuesday: 
Ephesians 5:21-33; Luke 13:18-21 
 

Wednesday: 
Ephesians 6:1-9; Luke 13:22-30 
 

Thursday: 
Ephesians 6:10-20; Luke 13:31-35 
 

Friday: 
Revelations 7:2-4, 9-14; 1 John 3:1-3; Matthew 
5:1-12a 
 

Saturday: 
Wisdom 4:7-14; Romans 5:17-21; Matthew 
11:25-30 
 

Next Sunday:  
Deuteronomy 6:2-6; Hebrew 7:23-28; Mark 
12:28b-34 

 
SUPPORT OUR PARISH 

Scan one of the QR codes for direct  
and safe way to donate.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 

Mass Intentions 
October -26th– November 2, 2024  

__________________________________________ 

 Sat 5:00 pm  Beatriz Botero Buitrago V 

Sun 7:30 am  Harry Frantz 

 9:00 am  Constantina Silva V 
Andre Sardinha V 
Maria Lucia Cardoso V 
Ernesto Gonsalves V 
Margarida Arias V 
John Bettencourt V 
Manuel Santos V 
Jose Vieira Cardoso V 
Lourdes Da Silva Delgado V 
Jose Goncalves Delgado V 
Dora M. De Oliveira V 
Jose and Vidalia Gaspar Rocha V 
Manuel Freitas Silva V 
Jose Ignacio Mendoca V 
Manuel Furtado Medeiros V 

 10:30 am  Saint Clare Parishioners 

 12:00 pm  Ida López– Salud 
Enrique Lugardo Reyes– Salud 

Mon 8:00 am  Greg Peacock– Living 

Tues  8:00 am  Harry Frantz 

Wed  8:00 am  Elson Lourenco V 

Thu 8:00 am  Dr. Peterson V 

Fri  
8:00 am 

10:45 am 
6:00 pm 

 All Saints Day 
Fauzia Begum V 
Saint Clare Parishioners 
Todos Los Santos 

Sat  
8:00 am 

10:00 am 

 All Souls Day 
All Souls/ Todos los Fieles Difuntos 
All Souls 
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De Monseñor Fran Cilia 

__________________________________________ 
 

El Apóstol Santiago instruyó a los primeros cristianos a pedir a los ancianos (“presbíteros” o sacerdotes) que un-
gieran a los enfermos con óleo, tanto para la curación como para el perdón de sus pecados. Hoy, en el Sacramento de 
la Unción de los Enfermos, seguimos la enseñanza del Apóstol. A principios de otoño y nuevamente en primavera, 
celebramos este Sacramento en comunidad en todas nuestras liturgias de fin de semana. 
 
A veces, la enfermedad trae consigo un trauma secundario, la sensación de aislamiento. A quienes son ungidos por 
enfermedad o por la fragilidad de la edad se les aseguran las oraciones de toda la comunidad y, de hecho, de toda la 
Iglesia. 
 
Durante la celebración del Sacramento, que sigue a la homilía, oramos por los 
candidatos a la unción, los sacerdotes imponen las manos sobre la cabeza de ca-
da uno, damos gracias por el Óleo de los Enfermos y ungimos a cada persona en 
la frente y en las manos. Después de una última oración, regresan a sus asientos 
en la iglesia. 
 
Así como Jesús sanó al ciego Bartimeo, que su toque sanador se sienta aquí en 
nuestra comunidad. 
 
 

Día de Todos los Santos – Día Santo de Precepto 
__________________________________________ 

 
El viernes 1 de noviembre celebraremos la Solemnidad de Todos los Santos. Las misas de ese 
día serán a las 8:00 am (inglés), 10:45 am (inglés con la Escuela) y a las 6:00 pm (español). Se 
anima a todos los que puedan a participar en la misa de ese día, cuando recordamos a los mu-
chos, muchos creyentes anónimos de todos los tiempos que comparten el banquete del cielo. 
 

 
 

Día de los Fieles Difuntos – Día del Recuerdo y la Oración 
__________________________________________ 

 
El sábado 2 de noviembre es la Conmemoración de Todos los Fieles Difuntos (“Día de los Fieles 
Difuntos”). En este día, recordamos a todos los que se han ido al Señor, “marcados con el signo 
de la fe”. Si bien no hay obligación de participar en la Misa de este día, es sumamente recomen-
dable que nos reunamos para orar por todos los que han fallecido. Las misas de ese día serán a 
las 8:00 am (bilingüe inglés/español) y a las 10:00 am (inglés). 
 
Durante el mes de noviembre, el Libro de los Nombres de los Muertos se colocará junto al Cirio Pascual, cerca del 
santuario, para que pueda incluir en ese libro los nombres de aquellos que le gustaría que sean recordados en las ora-
ciones de la parroquia durante todo el mes. 
 
También pondremos sobres a su disposición para que incluya los nombres de sus seres queridos fallecidos. 
 
 
 

Colecta Trimestral de Corresponsabilidad 
__________________________________________ 

 
El próximo fin de semana, tendremos nuestra Colecta Trimestral de Corresponsabilidad de Otoño. Los fondos gene-
rados por esta colecta ayudan a sufragar los gastos de mantenimiento, como las reparaciones de emergencia de nues-
tra plomería debido a un drenaje que no funciona, la poda de árboles alrededor de nuestra propiedad, el reemplazo de 
tejas dañadas en el techo de la rectoría y las reparaciones básicas necesarias debido a la antigüedad de nuestros edifi-
cios. 
 
Si utiliza WeShare o PayPal, considere programar una donación trimestral para esta colecta. Esto contribuirá en gran 
medida a que su parroquia mantenga nuestros edificios y terrenos lo más seguros posible. Gracias. 
 
 



 

10 

 
 

Regreso al horario estándar – el próximo domingo por la mañana 
_________________________________________ 

 
Dejaremos el horario de verano el próximo domingo por la mañana a las 2 a. m. Si sus dis-
positivos no realizan este cambio automáticamente, es posible que desee ayudarlos a 
"retroceder" una hora antes de irse a dormir el próximo sábado. 
 
 

 
Noticias del Ministerio de Jóvenes 

_________________________________________ 
 
¡Unete a nosotros en nuestro próximo Ministerio de Jóvenes el jueves 14 de 
noviembre (NUEVA FECHA)! Si tuviera un minuto, ¿lo ganaría? Compita 
contra sus compañeros en estos minijuegos cortos para reclamar el gran pre-
mio. ¿Tiene lo que se necesita? ¡Las inscripciones para nuestro programa aún 
están abiertas en el código QR! 
 
 
¡Felicitaciones a Tesfay Tesfay por ser nominado para el Premio Saints in 
the City de este año! Saints in the City es una noche de premios anual que 
reconoce a los jóvenes de cada parroquia y comunidad escolar que ejemplifi-
can el discipulado. A través de su dedicación a tocar el cajón con el coro litúr-
gico cada domingo y también su crecimiento en la espiritualidad en el Progra-
ma de Confirmación, Tesfay muestra verdaderamente cómo se puede vivir el 
discipulado joven hoy. Por favor, felicite a Tesfay por este logro. Recibirá su 
premio del Obispo el 7 de noviembre. 
 
 
¡Las inscripciones para la Confirmación están 
ABIERTAS para 2025! Si actualmente estás en el 8.º al 
12.º grado y estás listo para dar el siguiente paso en la fe, 
considera unirte a nuestro programa de enero a septiem-
bre de 2025. Usa el código QR en el volante o visita 
nuestro sitio web para obtener más información:  
stclareparish.org/ymc. El costo para registrarse es de 
$350 y nuestro último día para registrarse es el 5 de 
enero. 
 
 
El estudio bíblico es todas las semanas los martes a 
una NUEVA hora a las 8:00 p. m. en el sótano del cen-
tro juvenil. Consulta la imagen para ver las fechas. 

—————- 
—————- 
       ——— 

        ——— 

     ———— 
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Parish Organizations 
Organizaciones Parroquiales 

 

Parish Pastoral Council 
Cyndi Banaag- Chairperson 
stclareparishcouncil@gmail.com  
(669) 270-2705 
 

Parish Finance Council 
Jerome Alabado- Chairperson 
stclareparishfinance@gmail.com  
 

Social Justice Committee 
Anne McMahon 
mcmahonam@sbcglobal.net  
 

Saint Vincent de Paul Society 
Mick Gonzales 
(408) 645-0506 
 

Hispanic Council 
Elania Tablada 
(408) 482-8234 
 

Portuguese Council 
Claudia Madruga 
cmadruga38@yahoo.com 
(408) 568-3115 
 

Eduina Faria 
(650) 420-9908 
 

Serra Club of Santa Clara 
Cathleen Lencioni 
(408) 248-6728 
 

Young Ladies Institute (YLI) 
Mary Reiland 
marylreiland@yahoo.com 
 

Knights of Columbus 
Michael Adams 
mjadams99nd@sbcglobal.net  
 

San José Chinese  
Catholic Mission 
Mandarin Community 
Father Alberto Olivera, Pastor 
aolivera@dsj.org 
 

Cantonese Community 
Andrew Lin  
linlin2002@gmail.com  

 
 

Vote Conscientemente 
_________________________________________ 
 
El siguiente articulo fue adaptado de uno que fue escri-
to antes de la elección del 2020, y esta siendo usada 
con el permiso del autor. 
 
(continuación de la semana anterior) 
 
 

Conciencia y Prudencia 
 

Para el discípulo de Jesucristo, votar es una acción sagrada. En palabras del 
“Compendio de la Doctrina Social de la Iglesia”, es “la intersección en donde 
la vida cristiana y la conciencia se encuentran con el mundo real”. 
 
Entonces, ¿Cómo debe navegar esta intersección el votante creyente, de tal 
manera que integre los principios de la Enseñanza Social Católica, reconozca 
el papel que juegan el liderazgo, carácter y capacidad en el mundo real de 
gobernar, y preserven una postura de crear unidad dentro de la sociedad? 
 
La respuesta es prudencia. En palabras del “Catecismo de la Iglesia Católi-
ca”, “la prudencia es la virtud que se dispone de la razón práctica para discer-
nir nuestro verdadero bien en todas las circunstancias y elegir el medio ade-
cuado para lograrlo…es la prudencia que guía inmediatamente el juicio de la 
conciencia”. En la Enseñanza Social Católica, la prudencia es llamada “el 
cochero de las virtudes”; pone en equilibrio todas las virtudes de la moral de 
la vida cristiana para proporcionar una perspectiva moral singularmente inci-
siva para el discípulo que afronta problemas complejos de ética. Está en el 
corazón del funcionamiento de la conciencia. 
 
Esto es definitivamente cierto al votar por candidatos para un puesto público. 
La constelación de elementos morales sustanciales que son relevantes para 
decidir qué candidato es más probable que avance en el bien común durante 
su tiempo en el cargo solo puede ser moralmente comprendida a través de la 
virtud de la prudencia. No puede haber una votación católica llena de fe sin la 
virtud de la prudencia, ejercitada dentro de la santidad de una conciencia bien 
formada. 
 
En las observaciones finales de su discurso ante el Congreso en 2015, el Papa 
Francisco dijo que la nación es grande cuando defiende la libertad, tal como 
lo hizo Abraham Lincoln; cuando busca la igualdad, como lo hizo Martin 
Luther King; y cuando se esfuerza por conseguir justicia para los oprimidos, 
como lo hizo Dorothy Day. Oremos para que nuestra nación abrace el camino 
de tal grandeza en este año electoral, y que los discípulos prudentes llenos de 
fe sean quienes lideren el camino. 
      

(esto concluye el articulo) 
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     ¡Bienvenido! 
 

Nuestra más cordial bienvenida a todos los que están 
celebrando con nosotros, ya sea que han estado por 
largo tiempo o estén recién llegados a la parroquia. 
Damos gracias a Dios por ustedes.  
 

Si aún no está registrado, por favor, llene este formu-
lario y póngalo en la canasta de la coleta o mándelo 
por correo a la oficina de la parroquia. 
 
Nombre: ____________________________________ 
 
 
Dirección: __________________________________ 
 
 
Ciudad: ______________________ C P: __________  
 
 
Numero teléfono: _____________________________ 
 
 
Correo electrónico:____________________________ 

 
¿Desea recibir sobres de contribución? 

______ Si            ______ No 

Your Ad Here 
 

Call the Parish Office for more  
information 408-248-7786 


